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Živa beseda Ivana Cankarja  
na zagrebškem  odru
(Prispevek ob 90-letnici pisateljevega rojstva)

S Cankarjevo prozo so se seznanili Hrvati že zgodaj, toda nenačrtno, v pre­
vodih, ki so izhajali sporadično in so raztreseni po časopisih in revijah. Tudi 
živo besedo Ivana Cankarja-dramatika je slišal Zagreb s svojega odra prvikrat 
že 1. 1900, ko je bilo pisatelju komaj štiriindvajset let. Od takrat pa do danes 
— z neizogibnimi daljšimi ali krajšimi presledki — so se njegovi liki pojavljali 
na zagrebški sceni in izražali v najneposrednejši obliki tisto, kar je bilo jedro 
in vsebina njegove vere, vere pisatelja, borca in preroškega glasnika novih, 
boljših in svetlejših dni.

Cankar je največ in najpogosteje uprizarjan slovenski dramatik na zagreb­
škem odru. Je tudi prvi slovenski avtor, ki so ga igrali v Zagrebu v hrvatskem 
jeziku. Preden je bila uprizorjena prva njegova drama, »Jakob Ruda«, so dajali 
sicer že dve slovenski deli, vendar neprevedeni. Prva je bila Jurčič-Kersnikova 
veseloigra »Berite Novice« 1895. leta, ob znanem obisku večje skupine Sloven­
cev iz Ljubljane, Trsta in Gorice, ki ga je organiziral intendant Stjepan Miletič 
po otvoritvi nove gledališke stavbe. Potem so dali 1898. leta Funtkovo eno­
dejanko »Za hčer«, prav tako v slovenskem jeziku.

Prva Cankarjeva premiera — »Jakob Ruda« — je bila v Zagrebu 22. de­
cembra 1900. Zasluga za to gre tedanjemu članu in režiserju zagrebške Drame 
Ignaciju Borštniku, slovenskemu igralcu, ki se je sprijateljil s Cankarjem in 
je dobro poznal njegovo delo. Borštnik je dramo prevedel in zrežiral, hkrati 
pa je igral tudi naslovno vlogo. Razen njega so nastopali pri tej predstavi še 
Milica Mihičič, Ljerka Sram, Zofija Borštnik-Zvonarjeva, Andrija Fijan, Mišo 
Dimitrijevič, Gavro Savič in Mihajlo Markovič, igralci Hrvati, Slovenci in Srbi, 
same najpomembnejše osebnosti tedanjega zagrebškega dramskega ansambla. 
Vendar, kljub taki odlični zasedbi in umetniški interpretaciji, delo ni našlo 
razumevanja in je doživelo eno samo predstavo.

Za tem sta minili skoraj dve desetletji, preden je prišel Cankar znova na 
spored. Po prvi svetovni vojni in po razpadu avstrcogrske monarhije, je bil 
spet prvi slovenski avtor, ki ga je uprizorilo zagrebško gledališče. Dne 10. sep­
tembra 1919 je bila prvikrat izvedena njegova socialna drama »Hlapci« (z na­
slovom »Slugani«) v prevodu Zofke Kvedrove in v režiji dr. Branka Gavelle. 
Med kreatorji glavnih vlog so bili Tonka Savič, Ela Hafner, Josip Pavič, Josip 
Papič, Franjo Sotošek, Arnošt Grund, Stjepan Bojničič in takrat mladi začetnik 
Tito Strozzi.

S »Hlapci« naj bi se začela nova sezona. Zagrebško gledališče je namreč 
že desetletja vztrajalo pri tradiciji, naj se začenja novo gledališko leto z do­
mačim delom in to pot je bil v načrtu Cankar. Gledališka uprava je hotela dati 
tej premieri poseben poudarek s tem, da je povabila Cankarjevega prijatelja, 
pesnika Otona Župančiča, naj bi govoril uvodno besedo pred premiero. Ker 
Zupančiča trenutno ni bilo v Ljubljani in ni bilo mogoče vzpostaviti zveze z 
njim, so odložili premiero na 10. september, vendar ji Župančič žal tudi tedaj 
ni prisostvoval. Pomembno je zgodovinsko dejstvo, da je bila premiera v Za-
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grebu prej kakor v Ljubljani (tam decembra 1919), pred tem pa so pripravili 
krstno predstavo v Slovenskem gledališču v Trstu (maja 1919). Prevajalka 
Zofka Kvedrova je izjavila v časopisu,' da gre zasluga za to predstavo »Hlapcev« 
izključno tedanjemu dramaturgu dr. Branku Gavelli in da je bilo delo prav po 
njegovi iniciativi prej uprizorjeno v Zagrebu kakor v Ljubljani.

Delo je hrvatska kritika prav razumela in ocenila; primer za to je recenzija 
Branimira Livadiča, ki je zapisal med drugim naslednje:

»To je tragedija iz borbe naprednog naznanja s klerikalcima najlošije 
proveniencije, sa slovenskim mračnjaštvom. Djelo umjetnikovo, koje se upravo 
u Cankara ne da nikako lučiti od čovjeka, pretopljeno je njegovim vrelim re­
volucionarnim duhom. U početku realizam, u kasnijem razvoju satira, njegovo
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je najuspješnije oružje što ga, ulazeči vse dublje u borbu, nikada ne pusta iz 
ruku.«2

V Zagrebu pa je obstajal takrat tudi reakcionarni klerikalni tisk, v kate­
rem so anonimni pisuni ob tej priložnosti napadali gledališko upravo in Gavello, 
Cankarju pa so odrekali vsako umetniško kvaliteto in ga razglašali za navadnega 
propagandista. Vendar, zagrebška javnost in publika sta povedali svoje: v dveh 
tednih so doživeli »Hlapci« štiri razprodane predstave, to pa je bila v tistem 
času redkost za domače dramsko delo.

Cankarjevo najbolj nenavadno scensko delo, v katerem se prepleta poetična 
fantazija z bridko in deloma groteskno satiro, farsa »Pohujšanje v dolini šent-



».Pohujšanje«  v Zagrebu leta 1928 s H. Nučičem, in V. Podgorsko

Cankarjevo >»Pohujšanje«  «  Zagrebu 1928
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florjanski«, je bilo igrano v Zagrebu vse do najnovejšega časa samo v sloven­
skem jeziku. Ob prvem kongresu Združenja igralcev sta gostovala v Zagrebu 
beograjski in ljubljanski ansambel in ob tej priložnosti je Slovensko narodno 
gledališče igralo 7. julija 1920 prvikrat to Cankarjevo farso. Med interpreti so 
bili znani slovenski dramski umetniki Anton Danilo, zakonca Pregarčeva, Vida 
Juvanova in kasnejši član zagrebške Drame Janko Rakuša, žrtev fašističnih 
zločincev.

V oktobru 1920 je slavilo zagrebško gledališče 25-letnico nove stavbe, pa 
je ob tem povabilo v goste beograjsko in ljubljansko gledališče. Slovenci so 
prišli znova s »Pohujšanjem« in spet so imeli popoln uspeh. Leta 1928, ob deseti 
obletnici pisateljeve smrti, je izvedlo zagrebško »Slovensko prosvetno društvo« 
to delo spet v izvirniku. Zasluga za to gre Hinku Nučiču, ki je vodil režijo in 
igral eno glavnih vlog (Petra). Pri tej predstavi so nastopili vsi tisti zagrebški 
igralci, ki so bili po rodu Slovenci ali pa so obvladali slovenski jezik, med njimi 
Vika Podgorska, Irma Polakova, Branko Tepavac, Rudolf Bukšek in Jožo Lau- 
renčič. Predstavo so ponovili v isti sezoni, ko so odprli razstavo slovenskega 
slikarja Riharda Jakopiča.

Cankarjeva dramska pesem hrepenenja »Lepa Vida« je prišla na zagrebški 
spored 1925. leta kot produkcija Igralske šole. Delo je prevedel in režiral Hinko 
Nučič, predavatelj na tej šoli, sodelovali pa so mladi absolventi, med njimi 
Vjeko Afrič, Jožo Laurenčič in Božidar Drnič, ki so zavzeli kasneje pomembna 
mesta kot dramski igralci in režiserji. »Lepo Vido« so še enkrat dajali kot pro­
dukcijo gojencev igralske šole in to 1936. leta v počastitev 60-letnice pisatelje­
vega rojstva.

Cankarjevo pripovedno delo »Hlapec Jernej in njegova pravica« je bilo 
uprizorjeno v Zagrebu v obeh jezikih in v dveh različnih scenskih verzijah. V



okviru Radničke akademije je bila 1927 ustanovljena kulturno-prosvetna sekcija 
in ena od njenih nalog so bile posebne predstave za delavce, pri tem pa naj bi 
ne izvajali stereotipnih del tekočega sporeda, temveč naj bi za te predstave pri­
pravili nov repertoar, ki bi po vsebini in tematiki ustrezal zastavljeni nalogi. 
Za prvega avtorja, ki naj bi ga predstavili delavski publiki, je bil izbran Can­
kar in sicer njegova socialna novela o hlapcu Jerneju v dramatizaciji Milana 
Skrbinška. Režijo je vodil Stanko Tomašič. Predstavo so pripravili izven okvira 
tedanjega repertoarja in mladi igralci zagrebške Drame so dokazali svojo zavest 
s tem, da so vadili v prostem času. Med njimi so bili Dubravko Dujšin, Branko 
Tepavac, Emil Karasek in Viktor Leljak. To Cankarjevo delo, v katerem je 
zgoščeno vse njegovo ogorčenje zaradi socialnih krivic, je bilo tedaj prevedeno 
že v več svetovnih jezikov (angleški, francoski, nemški). Skrbinšek je v dra­
matizaciji ohranil njeno idejno jedro, razbil pa jo je na osem slik in tako ni 
ustvaril dovolj trdne scenske strukture. Ta dramatizacija in njena izvedba sta 
ostali tako samo pošten in zanimiv poskus.

Leta 1932 je spoznal Zagreb slovensko verzijo scenske realizacije tega dela. 
»Hlapca Jerneja« je uprizorilo to pot delavsko napredno gledališče »Svoboda« 
kot kolektivno dramo. Besedilo je za oder priredil, režiral in insceniral Ferdo 
Delak. Med svojim študijem pri Piscatorju v Berlinu se je ukvarjal Delak tudi 
s problemom delavskih odrov in sodobnega kolektivnega gledališča. »Hlapca 
Jerneja« je postavil na svoboden in nekonvencionalen način: to ni bila drama­
tizacija, temveč transponiranje teksta v nove scenske oblike. Ni uporabil reali­
stične inscenacije, temveč je na platno, razpeto med rdečimi zavesami, proji­
ciral diapozitive, ki so določevali kraj dogajanja. Tekst je bil interpretiran 
oratorijsko, z govornimi zbori in s stiliziranim gibanjem množice. Pri uporabi 
takega scenskega aparata je bilo pomembno, da je pri tej izvedbi prišla do pol-
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nega izraza Cankarjeva živa beseda, njegov krik proti krivici in zahteva po 
pravičnosti.

V tem času je bil ustanovljen Dramski studio Narodnega gledališča in ta 
je v času svojega delovanja izvajal izključno socialno-progresivne pisatelje. 
Studio je imel 1933. leta premiero drame »Kralj na Betajnovi«, v režiji Pre­
draga Milanova in Andelka Štimca. Razen teh dveh so sodelovali Branko Te- 
pavac, Veljko Maričič, Ljubiša Jovanovič, Milan Vujnovič, Joža Rutic in drugi 
mlajši člani Drame. Inscenacijo in maske so izdelali po načrtih kiparja Vanje 
Radauša. Ob tej premieri je Ive Mihovilovič upravičeno zapisal v svoji recenziji 
(v »Novostih«):

»Svojim dubokim zahvatom u socialne prilike svoje zemlje Cankar se bez 
sumnje afirmirao kao naš najjači socijalni pisac. On je veliki umjetnik, a što 
je glavno, jedan od najiskrenijih naših umjetnika uopče. Možda i nema kod 
nas drame, u kojoj bi bilo toliko krvavog istinskog života, toliko osječanja i 
uopče toliko umjetničke iskrenosti, koliko u » Kralju na Betajnovi«. Osječa se, 
da je Cankar to krvavo parče života postavio na scenu ne zbog praznih scenskih 
ejekata, a niti zbog svog ličnog literarnog zadovoljstva, nego ga je na to na­
gnala ona njegova duboka težnja za pravdom, ono njegovo istinsko gadjenje 
na sve one brojne Kantore, koji iz svojih Betajnova sišu krv naroda.«3

Zadnja Cankarjeva komedija, ki so jo dajali v Zagrebu v obdobju med 
obema vojnama, je bila satirična komedija »Za narodov blagor«, uprizorjena 
1934. leta. Režiral je Hinko Nučič, poleg njega pa so igrali glavne vloge Mila 
Dimitrijevič, Vika Podgorska, Dubravko Dujšin, Vjeko Afrič, Ljubiša Jovanovič



in Predrag Milanov. Zagrebški kritik Josip Horvat je zapisal po premieri (»Ju­
tranji list«) med drugimi takole:

»Izvedba Cankarove komedije služi na čast našem dramskom ansamblu. 
Ako sticaj prilika ne odluči drugojačije, taj izvrstan teatar nači če još mnogo 
puta zahvalno gledalište.«4

S tem, da je dejal »sticaj prilika«, je govoril kritik z Ezopovim jezikom, ki 
so ga takrat, v času diktature in cenzure, pogosto uporabljali. Mislil je s tem: 
kolikor se ne bo vmešala policijska oblast, kajti publika je na premieri bučno 
reagirala na vse tiste Cankarjeve besede, ki so žigosale politično reakcionarstvo, 
to pa je bilo takrat znova na oblasti. — Druga predstava je bila 1. maja 1934, 
v gledališču je bilo pravo prvomajsko razpoloženje, publika, med katero je bil 
dober del delavstva, se je vedla prav demonstrativno in tako je prišlo do tistega, 
kar je slutil Josip Horvat: policija je naslednji dan (2. maja 1934) poslala gle­
dališki upravi kratek dopis:

»Ova Uprava policije nalazi da zabrani daljnje prikazivanje Cankarovog 
komada ,Za dobro naroda‘. — Po naredbi upravnika, Viši policijski komesar« 
(podpis nečitljiv).

Tako je doživel Cankar v dobi kraljevske diktature v Zagrebu isto, kar je 
doživljal v dobi avstroogrskega režima.

Po treh letih in pol, ko je pritisk policijske cenzure nekoliko popustil, je 
mogla priti komedija »Za narodov blagor« znova na spored in bila je upri­
zorjena v deloma spremenjeni zasedbi v novembru 1937. Toda, tekst je moral

4 Jutranji list 29. apr. 1934.

Za narodov blagor v Zagrebu 1934 (Vika Podgorska in Predrag Milanov)
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pred tem v cenzuro in ta je črtala vse tisto, kar bi utegnilo izzvati reagiranje 
gledalcev. Tako je bil črtan tudi stavek, v katerem je Cankar najjasneje in naj­
izraziteje izpovedal svoje zaupanje in svoje borbeno stališče: »Kadar se zbudi 
v hlapcih gospod ...«

Vsega skupaj je bilo do druge svetovne vojne in okupacije uprizorjenih 
na zagrebškem odru šest Cankarjevih del, to se pravi vsa razen »Romantičnih 
duš«, in pa ena dramatizacija. Skupaj so imele 27 ponovitev, razmeroma 
skromno število, ki pa je v novi socialistični Jugoslaviji zelo hitro naraslo.

Že drugo leto po osvoboditvi, ko je bilo gledališko življenje popolnoma 
reorganizirano in postavljeno na novo bazo, je bil 31. januarja 1947 na novo 
uprizorjen »Kralj na Betajnovi« v  prevodu Božene Begovič, v režiji Ferda 
Delaka in v inscenaciji Marjana Trepšeta. Glavni interpreti so bili Mila Dimi- 
trijevič, Mica Šekulin, Irena Kolesar, Hinko Nučič, Emil Kutijaro, August 
Cilič in Milan Orlovič. Takoj je treba povedati: medtem ko so se prej dajala 
Cankarjeva dela samo nekajkrat in so jih poredko ponavljali v naslednjih se­
zonah, je doživel zdaj, v novih razmerah, ko si je gledališče pridobilo množice 
novih obiskovalcev, Cankar tudi v tem pogledu popolno rehabilitacijo: »Kralj 
na Betajnovi« je ostal na sporedu polnih šest sezon in je doživel v tej izvedbi 
64 ponovitev.

Zdaj je mogla končno tudi zagrebška kritika odkrito in naravnost zapisati, 
da je bil Cankar brezkompromisen revolucionar, ki je žigosal vse, kar je bilo 
nasilno, nepravično, licemerno in hlapčevsko, trdno prepričan, da bodo nekega 
dne zmagale napredne sile. V »Glasu rada« je napisal Vilko Ivanuša tole:

»Gotovo u svakoj rečenici te drame se osječa, da ju je pisao napredan i 
borben socijalistički pisac, stvorivši svojim ,Kraljem Betajnove‘ prvu slovensku



socijalnu dramu, realističko djelo čistog i jedinstvenog stila, puno teških so- 
cijalnih i političkih sukoba, razgoličujuči njime sav lažan moral starog društva 
— moral, ispod kojega se talože čitave naslage najsurovijeg izrabljivanja, 
pljačke i krvavog kriminala.«s

V tem času so se začela redna izmenična gostovanja naših gledališč iz 
glavnih središč posameznih republik. Tako je prišla v Zagreb maja 1949 na 
obisk Drama Slovenskega narodnega gledališča iz Ljubljane in uprizorila prva 
dva večera Cankarjeve »Hlapce«. V izredno poglobljeni režiji Slavka Jana in 
z znanimi prvaki ljubljanske Drame (Stane Sever, Milan in Vladimir Skrbinšek, 
Mira Danilova, Janez Cesar, Fran Lipah) je doseglo to delo največji umetniški 
uspeh.

Mesec dni za slovenskim gledališčem je prišlo v Zagreb novo Jugoslovensko 
dramsko pozorište iz Beograda in to si je za svoj prvi nastop izbralo Cankarja, 
»Kralja na Betajnovi« v režiji in inscenaciji Bojana Stupice. V izredni realizaciji 
tega kolektiva so prišle do izraza markantne realistične kreacije vrste odličnih 
dramskih umetnikov, med katerimi so posebno uspeli Milivoje Zivanovič, Nada 
Riznič, Marija Crnobori, Tomislav Tanhofer, Dejan Dubajič, Joža Rutic in Bo-

5 Glas rada 7. febr. 1947.

/.itunik 'Hinko S or ir). Kotit or ( Milan Orlnrir). Rnlatrli Y<r<\o Drini.

Karikatura V. Žedrinskega ob zagrebški uprizoritvi » Kralja na Betajnovi«  1948
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L AR NA SE/ I
židar Drnič. Z uprizoritvami Stenje, Držiča in Cankarja je priredil ta beograj­
ski ansambel pravi festival južnoslovanske dramske književnosti.

V letu 1948/49 so dajali zagrebški amaterji-Slovenci znova »Pohujšanje 
v dolini šentflorjanski«, ljubljanska Drama je gostovala 1959. leta s komedijo 
»Za narodov blagor«, novo ljubljansko Mestno gledališče pa 1957. s Smerdujevo 
odrsko priredbo »Martina Kačurja«.

V novembru 1960 je slavilo Hrvatsko narodno kazalište stoletnico svojega 
obstoja kot stalne narodne ustanove. V okviru te proslave je uprizorila za­
grebška Drama dela treh najreprezentativnejših predstavnikov naše dramske

2 Dokumenti 17



Hinko Nučič kot župnik v »K ra lju  na 
Betajnovi«  (Zagreb 1948)

»K ra lj na Betajnovi«  v Zagrebu 1948 (M. Orlovič kot Kantor in H. Nučič kot župnik)



Janova uprizoritev » Hlapcev~ v Zagrebu 1961
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književnosti — Miroslava Krleže, Ivana Cankarja in Branislava Nušida. Izmed 
Cankarjevih dram so uprizorili »Hlapce« (Sluge), ki so prišli tako ponovno na 
zagrebški repertoar po štiridesetih letih in to v novem prevodu Mirka Per­
koviča. Kot realizatorji so bili povabljeni gostje iz Ljubljane: režijo je vodil 
Slavko Jan, načrte za inscenacijo je pripravil Vladimir Rijavec (dekoracije je 
slikal Jože Ipavic), načrte za kostume pa Alenka Bartlova. Glavne vloge so 
kreirali predstavniki več generacij zagrebške Drame, med njimi Mila Dimi- 
trijevič, Ervina Dragman, Vanja Timer, Ivka Dabdtič, Ana Hercigcnja in 
Dubravka Gali, nadalje Emil Kutijaro, Veljko Maričič, Juriča Dijakovič, Sima 
Janičijevič, Josip Petričič, Ljudevit Galic, Amand Alliger, Stevo Vujatovič, 
Petar Dobrič, Branko Bonači, Franjo Fruk idr. Izvedba je dosegla največji 
umetniški uspeh in dvanajst razprodanih hiš. Bili so to spet enkrat veliki 
dnevi afirmacije Cankarjeve moči in idejne čistosti na odru, na katerem se je 
po šestih desetletjih udomačil pisatelj prav tako kakor v svoji Ljubljani.

Nekaj mesecev kasneje, še v  istem gledališkem letu, je bila v Zagrebu 
poslednja Cankarjeva premiera: »Pohujšanje v dolini šentflorjanski«, to pet 
prvič uprizorjena v hrvatskem prevodu (S. Tomašič). To pa se ni zgodilo v 
osrednjem hrvatskem gledališču, temveč v novi »Komediji«, v režiji Dina 
Radojeviča.

Ne samo o svojem težkem in mračnem času, temveč tudi o svetli bodoč­
nosti je govoril jasnovidni ustvarjalec Cankar v svojih dramah. Močno in 
preroško odmevajo njegove besede v »Hlapcih«, ko predaja zlomljeni idealist 
Jerman na simboličen način vodstvo progresivnega narodnega gibanja kovaču 
Kalandru: »Ta roka bo kovala svet. . . «

L a  p a r o l e  d ’ I v a n  C a n k a r  s ur  l a  s c è n e  de  Z a g r e b

I>a première pièce de Cankar représcnléc à Zagreb fui Jakob Iiuda. Cankar 
n’avait alors que 24 ans. Il est intéressant de noter que la pièce »Les Valets« que le 
Théâtre national Slovène joua à Paris en 1956, fut écrite en 1910 mais ne fut portée 
à la scène qu’en 1919 et à Zagreb avant qu’à Ljubljana (représentée aussi la même 
année à Trieste). Depuis, le public de Zagreb a eu l’occasion de connaître tous les textes 
de Cankar, soit qu’ils furent joués par des Théâtres croates soit par des Théâtres 
Slovènes en tournée. La nouvelle représentation des Valets préparée pour le 10()ème 
anniversaire du Théâtre national croate connut un succès remarquable. La pièce 
resta au programme pendant 6 saisons et eut 64 reprises.


